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Saugos instrukcijos

Siame naudotojo vadove pateikiama informacija, susijusi su tinkamu gartraukio

montavimu ir naudojimu. Net jei esate susipazing su prietaisu, atidziai perskaitykite

§j vadova. Laikykite §j naudotojo vadova saugioje vietoje — jo gali prireikti ateityje.

Veiksmai, kuriy nieckada negalima atlikti:

e Jeigu riebaly filtras iSimtas, arba jeigu jis stipriai uzterStas, prietaiso
nenaudokite!

e Nemontuokite prietaiso vir$ viryklés su virSuje jrengtu keptuvu.

e Keptuviy su skrudinamais patiekalais nepalikite be prieziiiros, nes jkaites
aliejus arba kiti riebalai gali uzsidegti.

e Nickada nenaudokite atviros liepsnos Saltiniy po gartraukiu.

e Po gartraukiu neruoskite flambé patiekaly.

A ) e DEMESIO. Maisto ruosimo indy

pasiekiamos dalys maisto ruo$imo metu

gali jkaisti.

e Minimalus atstumas tarp viryklés

darbinio pavirSiaus, ant kurio statomi

maisto ruoSimo indai, ir Zemiausiai esanciy
gartraukio daliy. (Jeigu prietaisas montuojamas vir$ dujinés viryklés, §is
atstumas turi biiti ne mazZesnis nei 65 cm.)

e Gartraukio iStrauktas oras negali biiti iSleidziamas j dimtakj, naudojama
iSleisti damams 18 prietaisy, kuriuose deginamos dujos arba kitas kuras.




Veiksmai, kuriuos visada biitina atlikti:

e Svarbu! Prietaiso montavimo ir techninés prieziiiros metu (pvz., keic¢iant
lempute) biitina atjungti prietaisg nuo elektros maitinimo tinklo.

e Gartraukio montavimo metu butina laikytis montavimo instrukcijose
pateikty montavimo nurodymy bei atstumy reikalavimy.

e Visus montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas arba kitas
kompetentingas specialistas.

e Salindami pakavimo medZiagas, elkités atsakingai. Jos yra pavojingos
vaikams.

e Gartraukio naudojimo, o ypac jo montavimo arba valymo metu saugokités
prietaiso viduje esanciy astriy krasty.

e [sitikinkite, kad ortakyje nebiity alkiiniy, kuriy kampas biity mazesnis nei
90 laipsniy, nes tai sumazinty prietaiso efektyvuma.

e Persp¢jimas. Prietaiso montavimo klaidos, atsiradusios dél $iy instrukeijy
nesilaikymo arba netinkamo varzty priverzimo, gali tapti elektros srovés
keliamy pavojy priezastimi.

e Jeigu pastebite, kad prietaisas turi pazeidimy, neméginkite jo naudoti.

Ispéjimas. Prie$ pradédami darbus su kontaktais, atjunkite prietaisg nuo
elektros maitinimo tinklo.

Veiksmai, kuriuos visada buitina atlikti:

e RuoSdami maistg ant dujinés viryklés, puodus ir keptuves visada
uzdenkite dangciais.

e Kai prietaisas veikia iStraukimo rezimu, gartraukis iStraukia patalpoje
esant] ora. [sitikinkite, kad uztikrinamas tinkamas védinimo reZimas.

Gartraukis 1§ patalpos Salina kvapus, taciau ne

susikaupusius garus.

. Sis gartraukis yra skirtas naudoti tik buityje.

e Jeigu maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj butinai
turi pakeisti prietaiso gamintojas, jo jgaliotas techninés prieziiiros
atstovas arba atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

e 8 mety ir vyresni vaikai, asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar

protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ir ziniy, gali

vt —



saugiai naudotis prietaisu ir supranta su tuo susijusius
pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Vaikai
prietaisg valyti ir atlikti jo prieziiirg gali tik tada, kai yra

v —

Ispéjimas. Gaisro pavojus: maisto ruoSimo pavirsiaus
nenaudokite daiktams saugoti.
Nerekomenduojama naudoti garais valanciy prietaisy.

Veiksmai, kuriuos visada butina atlikti:

e Démesio. Prietaisas ir pasiekiamos jo dalys naudojimo metu gali jkaisti.
Elkités atsargiai ir nelieskite kaitinimo elementy. Jaunesni nei 8 mety
vaikai turi laikytis atokiau nuo prietaiso, nebent jie buty nuolat
prizitirimi.

e Jeigu prietaisas naudojamas tuo pat metu, kaip ir prietaisai, kuriuose
deginamos dujos arba kitas kuras, biitina uztikrinti tinkamg védinima.

e Jeigu prietaiso valymo metu nesilaikoma instrukeijy, kyla gaisro
pavojus.

e Biitina laikytis terSaly iSmetimo } org reglamentuojanciy teisés akty
reikalavimy.

e Reguliariai valykite prietaisa, laikydamiesi skyriuje PRIEZIURA
pateikty nurodymy.

e Kad bty uztikrintas saugumas, visada naudokite tik Siame vadove
rekomenduojamo dydZio tvirtinimo ir montavimo varztus.

e D¢l prietaiso valymo metody ir daznumo, Zr. Sio vadovo skyriy Valymas
ir priezilra.

e Vaikai valyti prietaisg ir atlikti jo priezitirg gali tik tada, kai yra

e Kai vienu metu veikia gartraukis ir kitg energijos rtsj nei elektros
energija naudojantys prietaisai, neigiamas slégis patalpoje neturi vir§yti
4 Pa (4 x 10-5 bar).

NIEKADA negesinkite kilusio gaisro vandeniu, taciau i§junkite prietaisg ir
uzdenkite ugnies zidinj dangciu, gaisro gesinimui skirtu uZtiesalu ar pan.



Montavimas (ortakis nukreiptas i iSore)

1. Siekiant geriausio rezultato, gartraukis turi biiti sumontuotas 65—
75 cm (26-30 coliy) atstumu nuo maisto ruo$imo pavirsiaus.

L
L Bﬁlcm
’ )
-ﬁ:fx{ll { Toem
- Wk
[/
III
l

2. I8pjaukite spinteléje 500 x 275 (mm) skersmens angg 52CM modeliui,
730 x 275 (mm) — 75CM ir 880 x 275 (mm) — 90CM. Zr. 1 pav.
Isitikinkite, kad anga nutolusi nuo spintelés kraSto ne maziau kaip 35
mm atstumu.
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3. Atsuktuvu atsukite 4 varztus nuo stiklinés iSorinio rémelio plokstes,
iStraukite apSvietimo laidg, nuimkite stikling rémelio plokste. Zr. 2
pav.




4. Istatykite gartrauk] i spintele, atsuktuvu prisukite varztus, jsitikinkite,
kad gartraukis pritvirtintas. 3 pav.

5. Prijunkite apSvietimo laidg ir atsuktuvu pritvirtinkite stikling rémelio
plokste.

6. ISleidimo angos ir lankstaus ortakio naudojimas: iSleidimo anga

jstatykite j gartraukj, tada prie jos pritvirtinkite lanksty ortakj ir

iSveskite ji i iSorg.

i i /? C‘P ! I \ y”'ﬁghten up the screw
¢ Q ‘5 Anticlockwise direction
" tighten up the screw E
52CM installation """ 75/90CM installation
Pic 3
ISPEJIMAS > Kad biity uztikrintas saugumas,
visada naudokite tik Siame vadove
rekomenduojamo dydZio tvirtinimo
ir montavimo varztus.
> Prietaiso  montavimo  klaidos,
atsiradusios dél Siy instrukcijy
nesilaikymo arba netinkamo varZzty
priverzimo, gali tapti elektros sroveés
keliamy pavojy prieZastimi.

Gartraukio naudojimo pradzia

Sviesos diody jutikliniai mygtukai

o=+ ® @

IS viso yra penki Sviesos diody jutikliniai mygtukai (Zr. pav.)



(sumazinti), + (padidinti), (Iempa), O (laikmatis),

iy
@ (1. /18j.)
1. Jjungimas: Prijungus prietaisg prie elektros maitinimo tinklo, jsijungs

mygtuko foninis apSvietimas, i§leidimo anga bus uzdaryta ir
gartraukis pereis ] budéjimo rezima.
(AR
2. Mygtukas @ (1. / 18j.):
(AR

2.1. Spauskite mygtuka @ (1j. / 1§}.), 1sijungs mygtuko foninis
apSvietimas, uzsidegs gartraukio lemputé ir jis ims veikti nedideliu

+ (padidinti),

©
(lempute) ir &/ (13. / 1§j.) foninis apSvietimas. Paspauskite mygtuka

greiciu. Uzsidegs mygtuky - (sumazinti),

®

=/ (1j. / 1§j.) dar karta, mygtuko foninis apSvietimas i$sijungs,
prietaisas nustos veikti ir grji$ i budéjimo rezima, funkcijas galésite
keisti nurodyta seka.

2.2. Mygtukas (lempa) gali bati naudojamas nenuspaudus

© ©
mygtuko | =4 (1j. / 18j.). Nuspaudus =4 (1j. / 18).) mygtuka, gartraukis

bus i$jungtas ir nebeveiks jokiu rezimu.

3. Mygtukas (lempa):



Paspauskite mygtuka (lempa), uzsidegs mygtuko foninis
apSvietimas ir prietaiso $viesos. Paspauskite mygtuka dar karta, ir
Sviesos i8sijungs. Lemputés mygtuka keisdami funkcijas valdykite
nurodyta seka.

4. Mygtukas + (padidinti):

+

4.1 Paspauskite mygtuka

(padidinti), uzsidegs mygtuko foninis

apsSvietimas, uzsidegs gartraukio lemputé ir jis ims veikti nedideliu

greiciu. Skystyjy kristaly ekrane bus rodomas skaicius ,,1%.

+

veikia maziausiu greiciu, jis ims veikti vidutiniu greiciu, o
skystyjy kristaly ekrane bus rodomas skaicius ,,2*.

4.2 Paspauskite mygtuka (padidinti) dar karta, kai gartraukis

4.3 Kai gartraukis veikia vidutiniu greiciu, paspauskite mygtuka +
(padidinti) dar kartg, prietaisas ims veikti didZiausiu greiciu, o
skystyjy kristaly ekrane bus rodomas skaicius ,,3%.

5. Mygtukas - (sumazinti)

. — v . . . . . .
Paspauskite mygtuka (sumazinti) ir gartraukis ims veikti
mazesniu greiciu, o ekrane bus rodomas esamo greicio skaicius.

. — v . .
Paspauskite mygtuka (sumazinti) dar kartg tuo metu, kai
prietaisas veikia maziausiu greiciu, ir gartraukis i$sijungs, mygtuko

(sumazinti) foninis apSvietimas uzges.



6. Mygtukas O (laikmatis):

6.1. Mygtuka O (laikmatis) galima naudoti tik tada, kai prietaiso
variklis ir apSvietimas yra jjungti. Laikmacio laikas nustatomas 5 min.
intervalais, jj galima nustatyti pakartotinai. Atéjus nustatytam laikui,
prietaisas i$sijungs, apSvietimas taip pat bus iSjungtas.

6.2 Jeigu po laikmacio nustatymo parenkamas kitas prietaiso veikimo
greitis, laikmatis perskaiciuoja reikalingg veikimo laika.

Gedimu nustatymas ir Salinimas

Ventiliatoriaus Pakeiskite ventiliatoriaus
Apévietimas jungiklis i§jungtas. | jungiklio padét;.
Isijungia, Suge.d_f;s . Kreipkités | techninio
b . .. | ventiliatoriaus .
taCiau variklis jungiklis aptarnavimo centra.
neveikia. Prietaiso variklio Kreipkités j techninio
gedimas. aptarnavimo centrg.
Namo elektrog .. | Atnaujinkite / pakeiskite
o sistemos saugikliai L
Neveikia erde saugiklius.
prietaiso PETECEe. - —— -
variklis ir Maitinimo laidas I$ naujo prlJ_u_nl_ﬂte le}lda prie
Apvietimas atsilaisvings arba elektros maitinimo tinklo.
P " | prijungtas UZztikrinkite elektros tiekima
netinkamai. maitinimo lizdui.
Alyvos ‘Vl‘evnp.ugls voztuvas [Simkite vienpusj voZtuvg ir jj
i ir i§leidimo anga ssandarinki s
pratekéjimas . _ uzsandarinkite sandarikliu.
néra sandarts.




Nesandarumas

dimtraukio ir Nuimkite dimtraukj ir
gaubto sujungimo uzsandarinkite.
vietoje.
Ngvel'kla 1tquus1 arl?g Pakeiskite lempute, kaip
prietaiso netinkamai jstatyta T it
. i nurodyta Siose instrukcijose.
apSvietimas. lemputg.
Nepakankama Per d|'deI|s.at§tumas Pritvirtinkite gartraukj
o . tarp viryklés ir . v
s iStraukimas. . tinkamame aukstyje.
gartraukio.
. Tvirtinimo varztas | Prisukite varztg ir
Gartraukis . DR .
ASVires prisuktas pritvirtinkite gartraukj
p e nepakankamai. horizontalioje padétyje.
PASTABA.

A Bet kokie Sio elektros prietaiso remonto darbai turi atitikti jusy

vietos, valstybés ir federalinius jstatymus. Jeigu pries pradedant
bet kokius anks¢iau apraSytus darbus kyla klausimy, kreipkités i
techninio aptarnavimo centrg. Prie§ ardydami prietaisa, jj butinai
atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo.

Valymas ir techniné prieziura

Démesio.

« Pries atlikdami valymo ir techninés prieZiiiros
darbus, atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Isitikinkite, kad gartraukis
atjungtas nuo elektros maitinimo tinklo (t. y.
maitinimo laido kiStukas iStrauktas 1§ maitinimo
lizdo).

« Korpuso pavirSiai yra jautriis jbréZimams,
todel valymo darbus atlikite laikydamiesi instrukcijy — taip uztikrinsite
geriausig valymo rezultatg be prietaiso pavirSiaus pazeidimo.




BENDROSIOS NUOSTATOS

Prietaiso valymo ir techninés priezitiros darbai turi buti atlieckami tuo
metu, kai prietaisas yra atvésgs, tai ypac¢ svarbu atliekant valymo darbus.
Stenkités, kad ant pavirSiy nepatekty Sarminiy arba rtigStiniy medziagy
(citrinos suléiy, acto ir pan.).

NERUDIJANTYSIS PLIENAS

Kad buty uztikrintas ilgaamziskumas, neriidijanciojo plieno pavirsiai turi
buti valomi reguliariai (pvz., karta per savaite). PavirSiy nusausinkite
Svaria minksta Sluoste. Naudokite specialiai neriidijanciojo plieno
pavirSiy valymui skirtg valiklj.

PASTABA.

Sluostydami pavir$iy $luoste valykite nertidijanéiojo plieno $lifavimo
Kryptimi — tai padés iSvengti neestetiS8kai atrodanciy skersiniy jrézimy
susidarymo.

VALDYMO SKYDELIO PAVIRSIUS

Prietaise jimontuoto valdymo skydelio valymui naudokite Silto vandens ir
muilo tirpalg. Prie§ valyma jsitikinkite, kad Sluosté¢ yra Svari ir gerai
iSgrezta. Po valymo drégmés likucius sugerkite sausa minksta Sluoste.

SVARBU

Naudokite tik Svelnius valiklius, venkite naudoti agresyvius, stiprius
buitinius valiklius arba valymo produktus, kuriy sudétyje yra abrazyviniy
medZiagy, nes jie gali turéti neigiamos jtakos prietaiso i§vaizdai, nuvalyti
ant prietaisy skydelio esancius uzrasus — dél Siy priezas¢iy gamintojo
garantija tampa negaliojancia.

RIEBALU FILTRAS (TINKLELIS)

Tinklelio pavidalo filtrai gali biiti valomi rankomis. Apie 3 min.
mirkykite juos vandens ir riebalus $alinancio ploviklio tirpale, tada
Svelniai nuvalykite minkStu Sepetéliu. Kad nepazeistuméte tinklelio,
valydami stenkités per daug jo nespausti. (Leiskite jam naturaliai i8dZiiiti,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.)

Filtrus plaukite atskirai nuo virtuvés indy ir jrankiy. Skalavimo
priemoniy naudoti nerekomenduojama.



Aluminum filter

RIEBALU FILTRO (TINKLELIO) JDEJIMAS

» Norédami jdéti filtrg, atlikite Siuos keturis zingsnius:

- Pakreipkite ir jdékite filtra 1 galingje gartraukio dalyje esancius
griovelius.

- Paspauskite ant filtro rankenélés esantj mygtuka.

- Atleiskite rankenéle tada, kai filtras atsidurs reikiamoje padétyje.

- Siuos veiksmus pakartokite, dedami ir kitus filtrus.

ANGLIES FILTRAS — komplekte nepateikiamas

Aktyvintosios anglies filtras gali buti naudojamas kvapams Salinti.
Paprastai aktyvintosios anglies filtras turi biiti kei¢iamas kas tris arba kas
SeSis menesius, priklausomai nuo jlsy maisto ruoSimo jprociy.
Aktyvintosios anglies filtro jdéjimo procedira pateikta toliau.

1. Riebaly filtro (-y) i$¢émimas.

2. Uzkabinkite anglies filtrg ant kai$ciy, esanc¢iy variklio galinéje
dalyje.



% Tuos pacius veiksmus atlikite su antruoju anglies filtru. Anglies filtrai
turi buti uzdéti is abiejy variklio pusiy.

% Uzdekite atgal variklio dangtel; ir tvirtai prisukite varZtais, kuriuos
pries tai atsukote.

X Apating ir virSuting dimtakio dalis pritvirtinkite prie gartraukio
korpuso.

PASTABA.

e Jsitikinkite, kad filtras uzfiksuotas tinkamai. Kitu atveju jis gali
atsilaisvinti ir kelti pavojy.

e Kai jstatomas aktyvintosios anglies filtras, gartraukio galia

sumazeja.
LEMPUTES KEITIMAS
Svarbu < Prietaiso  lemputg  turi  pakeisti

gamintojas, jo jgaliotas atstovas arba
tinkama kvalifikacija turintis




specialistas.

Oz" A <> Prie§ atlikdami bet kokius veiksmus,
jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo
‘ elektros maitinimo tinklo. Pries liesdami

kei¢iama lempute rankomis, jsitikinkite,
kad ji yra visiskai atvésusi.
< Lemputg lieskite rankomis tik mivédami
pirStines arba laikydami rankose Sluoste
O — taip uztikrinsite, kad ant lemputés
nepateks iSkvepiami garai, galintys
sutrumpinti jos tarnavimo laika.

SVIESOS DIODY LEMPUTE:

1. I§junkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo.
2. Pastumkite gartraukio korpuso prieking dalj j Song.

3. Pirmiausiai iSimkite riebaly filtrg. Paspauskite uzraktg ir patraukite jj
zemyn.

4. Pakeiskite lempute tokio paties tipo: 230 V ~50 Hz, maks. 25 W
Sviesos diody lempute

« Sios lemputés ILCOS D kodas: DBS-2.5/65-H-120/33.

— Maksimali galia: 2,5 W

— Itampos ribos: KS 230 V

— Matmenys:

120

33




Aplinkos apsauga

Sis prietaisas yra pazymétas elektroninés jrangos
atlieky ruSiavimo simboliu. Tai reiskia, kad
nebenaudojamo prietaiso negalima iSmesti kartu su
buitinémis atlickomis, o reikia raSiuoti laikantis
elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyvoje
2012/19/ES nurodyty reikalavimy. Tai uztikrins, kad
B | prictaisas bus perdirbtas arba iSardytas siekiant
sumazinti poveikj aplinkai. Elektros ir elektroniniai
prietaisai yra potencialiai pavojingi aplinkai ir Zmoniy
sveikatai dél juose esanciy pavojingy medziagy.
Norédami gauti iSsamesn¢ informacija, kreipkités i
vietos arba regiono valdzios institucijas.

PASTABA
Toliau pateikiamos rekomendacijos, kaip sumazinti bendra poveikj
aplinkai (pvz., energijos sunaudojimg maisto ruoSimo proceso metu).
(1) Gartraukj montuokite pritaikytoje patalpoje, kurioje yra tinkamas
veédinimas.
(2) Valykite gartraukj reguliariai, kad ortakiai neuzsikisty.
(3) Baige ruosti maistg, neuzmirskite iSjungti apSvietimo lemputés.
(4) Baigg ruosti maista, neuzmirskite i§jungti gartraukio.

INFORMACIJA APIE PRIETAISO ARDYMA

Niekada neardykite prietaiso kitais, Siose instrukcijose nenurodytais
biidais. Naudotojui ardyti prietaiso negalima. Kai prietaisas tampa
nebetinkamas naudoti, jo negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Dél prietaiso Salinimo rekomendacijy kreipkités j atsakingas
vietos valdZios institucijas arba j prietaiso pardavéja.
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Safety instructions

This user manual provides information on the proper installation and use
of the hood. Even if you are familiar with the device, read this guide
carefully. Keep this user guide in a safe place for future reference.

Actions that can never be performed:

@ Do not use the appliance if the grease filter is removed or if it is heavily

soiled!

@ Do not mount the appliance above the hob with the pan installed on top.

@ Do not leave the frying pan unattended, as hot oil or other fats
may ignite.

@ Never use open flame sources under the hood.

@ Do not cook flambé dishes under the cooker hood.

y @ CAUTION. Accessible parts of
- cooking utensils may become hot

during cooking.
@ The minimum distance between the
hob work surface on which the cooking
utensils are placed and the lowest

hood parts. (If the appliance is installed above a gas stove, this

distance must be at least 65 cm.)

@ The extract air from the hood must not be discharged into the flue
used to discharge smoke from appliances burning gas or other fuels.




Actions that are always necessary:

@ Important! It is necessary to disconnect the appliance from the mains during installation
and maintenance of the appliance (eg when replacing a light bulb).

@ The installation instructions and distance requirements in the installation
instructions must be observed during the installation of the hood.

@ All installation work must be carried out by a qualified electrician or
other competent specialist.

@ Be responsible when disposing of packaging materials. They are dangerous for

children.

@ Beware of sharp edges inside the appliance when using the hood,
especially during installation or cleaning.

@ Make sure that there are no elbows with an angle of less than 90 degrees in the
duct, as this will reduce the efficiency of the appliance.

@ Warning. Failure to follow these instructions or improper
tightening of the screws may result in electric shock.

@ If you notice any damage to the device, do not attempt to use it. Warning.
Disconnect the device from the contacts before working with the contacts
power supply network.

Steps you always need to take:

@ Always cover pots and pans with lids when cooking on the gas

hob.

@ When the appliance is in exhaust mode, the hood extracts the
air in the room. Make sure proper ventilation is provided.

The hood removes odors from the room, but not the

accumulated steam.

eThis hood is for household use only.

@ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

@ Children 8 years of age and older, persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge
should only use the appliance if they are supervised or trained.



use the device safely and understand the dangers involved.
Children are not allowed to play with the appliance. Children
should be supervised to ensure that they do not clean the
appliance.

Warning.Fire hazard: cooking surface
do not use to store items. The use of steam
cleaners is not recommended.

Steps you always need to take:

@ Attention. The device and its accessible parts can become hot during use. Be
careful not to touch the heating elements. Children under 8 years of age should
be kept away from the appliance unless they are under constant supervision.

@ If the appliance is used at the same time as appliances burning
gas or other fuels, adequate ventilation must be provided.

@ If the instructions are not followed during cleaning, there is a risk of

fire.

@ The requirements of the legislation governing emissions into the air must be
complied with.

@ Clean the appliance regularly according to the instructions in the
MAINTENANCE section.

@ For safety reasons, always use only the mounting and
mounting screws recommended in this manual.

@ For methods and frequency of cleaning the device, see See Cleaning and Maintenance in this

guide.

@ Children should be supervised to ensure that they do not clean the

appliance.

@ When the hood and non-electric appliances operate
simultaneously, the negative pressure in the room must not
exceed 4 Pa (4 x 10-5 bar).

NEVERdo not extinguish a fire with water, but switch off the appliance and
cover the fire with a lid, fire blanket, etc.



Mounting (duct facing outwards)

1. For best results, the cooker hood should be installed 65 to
75 c¢cm (26 to 30 inches) from the cooking surface.
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2. Cut a 500 x 275 (mm) diameter hole in the cabinet for the 52CM model, 730 x
275 (mm) for the 75CM, and 880 x 275 (mm) for the 90CM. See Fig. 1 Make
sure that the opening is at least 35 mm away from the edge of the cabinet.

S00mm " L 730mm
£ £
I~ e
o~ [a']
52CM 75CM 90CM
Pic 1

3. Unscrew the 4 screws from the glass outer frame plate with a

screwdriver, pull out the light cord, remove the glass frame plate. See
Fig. 2




4. Place the hood in the cabinet, tighten the screws with a screwdriver, making
sure that the hood is attached. Fig. 3

5. Connect the light cord and secure the glass frame plate with a

screwdriver.

6. Using the outlet and flexible duct: Insert the outlet into the
hood, then attach the flexible duct to it and take it out.
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; | ./ tighten up the screw
N L“J Anticlockwise direction

 tighten up the screw

52CM installation “°% #"*"
Pic 3

75/90CM installation

WARNING - For safety reasons, always use
only the mounting and
mounting bolts recommended
in this manual.

- Failure to follow these
instructions or improper
tightening of the screws may
result in electric shock.

Getting started with the hood

LED touch buttons

o=+ ® @

There are a total of five LED touch buttons (see figure).



- (reduce), +(increase), (Iamp), O(timer),

7 o\
@ (on / off)

1. Switching on: When the appliance is connected to the mains, the backlight
of the button will come on, the outlet will be closed and the hood will go
into standby mode.

©)
2. Button 7 (on / off):

(AR
2.1. Press the button k‘- 4 (on / off), the button background will turn on
lighting, the hood light will come on and it will light up
speed. The buttons will light up - (reduce), + (increase),

©

(light bulb) and — (on / off) backlight. Press the button
®
5\ =/ (on / off) again, the button backlight will turn off, the unit will stop
operating and return to standby mode, and you can change the functions in the
specified order.

2.2. Button (lamp) can be used without pressing

® ©)
button EN'w"'(on/off). After pressing k‘w“'(on / off) button, hood

will be turned off and will no longer operate in any mode.

3. Button (lamp):



Press the button (

lighting and device lights. Press the button again and the lights will turn
off. Operate the lamp sequence in the order shown when changing
functions.

4. Button +

lamp), the button background will light up

(increase):

4.1 Press the button (zoom in), the button background will light up
lighting, the hood light will come on and it will run at low
speed. The number "1" will be displayed on the LCD.

4.2 Press the button + (increase) again when the hood
will run at medium speed, it will run at medium
speed, and the LCD will display "2".

+

4.3 When the hood is running at medium speed, press the (increase)
button again, the appliance will start at maximum speed and
the number "3" will be displayed on the LCD.

5. Button - (reduce)
Press the button — (reduce) and the hood will start

at a lower speed, and the current speed is displayed.

Press the button — (reduce) again at the time

the appliance runs at the lowest speed and the hood switches off with the button

— (reduce) the backlight will turn off.



6. Button O (timer):

6.1. Button O

(timer) can only be used when the device is running

the engine and lighting are on. The timer time is set to 5 minutes.
intervals, it can be reset. When the set time is reached, the device
switches off and the lights are switched off.

6.2 If another operating speed of the appliance is selected after setting the

timer, the timer recalculates the required operating time.

Troubleshootin

Lighting
turns on
but the engine

does not work.

Fan Change the position of
switch off. the fan switch.
?Eargken Contact a technical

. service center.
switch.

Device motor
failure.

Contact a technical
service center.

House electricity
system fuses

Update / replace

not airtight.

Does not work fuses.

device burned out.

engine and Power cord Reconnect the cord to the

namne free or mains. Provide power to

lighting.
connected the power outlet.
improperly.

. One-way valve

QOils y Remove the one-way valve
and an outlet )

leakage and seal it.




Leakage

chimney and Remove the chimney and
hood connection seal.
on the spot.
w Cracked or
poes not ork ) ) Replace the bulb as described
device improperly installed . ) ;
. . X in these instructions.
lighting. light bulb.
Too far
Not enough Attach the hood to
. between the stove and .
s extraction. the correct height.
hood.
Mounting screw Tighten the screw and
Hood .
sloping screwed mount the hood in a
) not enough. horizontal position.
NOTE.

A Any repairs to this electrical appliance must comply with
your local, state, and federal laws. If you have any
questions before starting any of the work described above,
contact the Technical Support Center. Be sure to unplug the
appliance before disassembling it.

Cleaning and maintenance

Attention.

eUnplug the appliance before cleaning
and maintenance. Make sure that the
hood is disconnected from the mains (ie
the mains plug is unplugged).

@ The surfaces of the housing are sensitive to scratches,
therefore, carry out the cleaning work in accordance with the instructions to ensure the
best cleaning result without damaging the surface of the appliance.



GENERAL PROVISIONS

Cleaning and maintenance work on the device must be carried out when
the device has cooled down, which is especially important during cleaning
work. Avoid getting alkaline or acidic substances (lemon juice, vinegar,
etc.) on the surfaces.

STAINLESS STEEL

Stainless steel surfaces must be cleaned regularly (eg once a
week) to ensure durability. Dry the surface with a clean soft
cloth. Use a cleaner specifically designed for cleaning stainless
steel surfaces.

NOTE.

When wiping the surface with a cloth in the direction of grinding stainless
steel, this will prevent the formation of non-aesthetic-looking transverse
cuts.

SURFACE OF THE CONTROL PANEL

Use a solution of warm water and soap to clean the control panel built into the
appliance. Before cleaning, make sure that the cloth is clean and well wrung out.
After cleaning, absorb the remaining moisture with a dry soft cloth.

IMPORTANT

Use only mild detergents, avoid using aggressive, strong
household cleaners or cleaning products that contain abrasives,
as they may adversely affect the appearance of the appliance
and wipe the markings on the instrument panel, voiding the
manufacturer's warranty.

GREASE FILTER (MESH)

Mesh filters can be cleaned by hand. About 3 min. soak them in

a solution of water and degreasing detergent, then wipe gently

with a soft brush. To avoid damaging the mesh, try not to press

it too hard when cleaning. (Allow it to dry naturally, protect from
direct sunlight.)

Wash the filters separately from kitchen utensils and utensils. The use
of rinse aids is not recommended.



Aluminum filter

INSERTING THE GREASE FILTER (GRID)

* To add a filter, follow these four steps:

- Tilt and insert the filter into the grooves on the back of the
hood.

- Press the button on the filter handle.

- Release the handle when the filter is in the required position.

- Repeat these steps to add other filters.

CARBON FILTERS-not included

An activated carbon filter can be used to remove odors. Generally,
the activated carbon filter should be changed every three or six
months, depending on your cooking habits. The procedure for
inserting an activated carbon filter is as follows.

1. Removing the grease filter (s).

2. Attach the carbon filter to the pins on the rear of the engine.



3. Turn the carbon filter counterclockwise until it locks into place.

% Do the same with the second carbon filter. Carbon filters must be
fitted on both sides of the engine.

% Replace the motor cover and tighten the screws you have previously
unscrewed.

X Attach the lower and upper parts of the flue to the hood
housing.

NOTE.

- Make sure the filter is locked properly. Otherwise, it may come
loose and pose a danger.

- When the activated carbon filter is installed, the hood power is
reduced.

REPLACING THE BULB

It is important - The device light bulb has to change
the manufacturer, his authorized
representative or a suitably qualified person




specialist.

_é)ﬁ_ -Make sure the appliance is disconnected
from the mains before carrying out any
‘ work. Before touching the replaceable

bulb with your hands, make sure that it
is completely cool.
- Only touch the bulb with your hands
while wearing gloves or holding a cloth
O - This will ensure that no exhaled
vapor enters the bulb, which could
shorten its life.

LED LAMP:

1. Switch off the appliance and unplug it.

2. Slide the front of the hood housing to the side.

3. First remove the grease filter. Press the lock and pull it down.

4. Replace bulb of the same type: 230 V ~ 50 Hz, max. 25 W
LED bulb
+ ILCOS D code for this lamp: DBS-2.5 / 65-H-120/33.
- Maximum power: 2.5 W
- Voltage range: KS 230 V
- Dimensions:
120

33




Environmental Protection

This appliance is marked with an electronic waste
sorting symbol. This means that your old appliance
must not be disposed of with your other household
waste but must be sorted in accordance with the
requirements of the Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive 2012/19 / EU. This will ensure
I | that the device is recycled or dismantled to reduce its
impact on the environment. Electrical and electronic
devices are potentially hazardous to the environment
and human health due to the hazardous substances
they contain. Contact your local or regional authority
for more information.

NOTE
The following are recommendations for reducing overall environmental
impacts (eg energy consumption during the cooking process).
(1) Install the hood in a suitable room with adequate
ventilation.
(2) Clean the hood regularly to prevent the ducts from clogging.
(3) When you have finished cooking, be sure to turn off the light bulb.

(4) When you have finished cooking, do not forget to switch off the cooker hood.

DEVICE DISASSEMBLY INFORMATION

Never disassemble the device in any other way than specified in
these instructions. The device must not be disassembled by the
user. When the appliance is no longer used, it must not be
disposed of with household waste. For disposal instructions,
contact the responsible local authorities or your dealer.
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